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ABOUT US.
QUIÉNES SOMOS.

Hutchison Ports TNG offers integral fabrication and 
ship repair services in the Gulf of Mexico. TNG through 
its professional staff, experience, infrastructure and state-
of-the-art equipment provides a plethora of top quality 
services, including: Shipbuilding, Ship Repair, Conversions, 
heavy and light Steel Structures Fabrication, Onshore and 
Offshore Services, among others.

TNG is the largest shipyard in Mexico with equipped dry 
docks with cranes of over 400 tons in lifting capacity; It 
operates under an excellent quality system enabling it to 
satisfy specific client needs supported by classification 
societies and third parties; it is an ISO 9001:2015 certified 
company.

TNG is a member of Hutchison Ports, the port and 
related services division of CK Hutchison Holdings Limited 
(CK Hutchison).

Hutchison Ports TNG ofrece un servicio integral en la 
industria de fabricación y reparación naval en el Golfo de 
México. TNG cuenta con la infraestructura, equipo, personal 
técnico-calificado y la experiencia para proporcionar servicios 
de la más alta calidad, enfocado en los siguientes segmentos: 
Construcción, Reparación y Conversión Naval, Fabricación de 
estructuras metálicas ligeras o pesadas, y Servicios Onshore u 
Offshore entre otros.

TNG es el astillero más grande de México, y el único con 
diques secos equipados con grúas de hasta 400 toneladas 
de capacidad de levante; Satisface las necesidades puntuales 
de sus clientes, con el respaldo de casas clasificadoras y 
compañías auxiliares, operando bajo la norma ISO 9001:2015.

TNG es miembro del grupo Hutchison Ports, la división de 
puertos y servicios relacionados de CK Hutchison Holdings 
Limited (CK Hutchison).

WE DEVELOP 
LONG-TERM 
PARTNERSHIPS.
DESARROLLAMOS RELACIONES DE
COMPROMISO A LARGO PLAZO.
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“”THE LARGEST
SHIPYARD IN
MEXICO.
EL ASTILLERO MÁS GRANDE 
DE MÉXICO.
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HUTCHISON PORTS TNG
TNG SHIPYARD

THE WORLD’S 
LEADING PORT 
NETWORK.
LA RED GLOBAL PARA TU MUNDO.

EUROPE
MIDDLE EAST
AFRICA
ASIA
AUSTRALASIA
THE AMERICAS

THE WORLD OF 
HUTCHISON PORTS.
HUTCHISON PORTS EN EL MUNDO.

Hutchison Ports is the world’s leading port investor, 
developer and operator with a network of port operations in 
52 ports spanning 26 countries throughout Asia, the Middle 
East, Africa, Europe, the Americas and Australasia.

Over the years, Hutchison Ports has expanded into other 
logistics and transportation-related businesses, including 
cruise ship terminals, airport operations, distribution centres, 
rail services and ship repair facilities. 

Hutchison Ports’ keen understanding and global perspective 
of the industry has prompted an expansion plan that has 
secured access to strategic locations all around the world 
in which Hutchison Ports directly invests in transport hubs 
that serve a large hinterland and that either already support 
international trade or which have the potential to become 
key transport centers.

Hutchison Ports es el principal inversor y desarrollador 
mundial  con una red de operaciones portuarias en 52 puertos 
que abarcan 26 países de Asia, Oriente Medio, África, Europa, 
América y Australia.

Con los años, Hutchison Ports se ha expandido a otros aspectos 
logísticos y empresas relacionadas con el transporte, incluidas las 
terminales de cruceros de buques, operaciones en aeropuertos, 
centros de distribución, los servicios ferroviarios e instalaciones 
de reparación de buques. 

Hutchison Ports, con una verdadera visión de la industria 
ha desarrollado una rápida y exitosa expansión hacia puntos 
estratégicos en el mundo, invirtiendo directamente en los 
ejes de transporte que apoyen al comercio internacional o 
cualquiera que tenga el potencial de convertirse en centro 
estratégico.

MÉXICO
Hutchison Ports EIT
Hutchison Ports ECV
Hutchison Ports LCT
Hutchison Ports LCMT
Hutchison Ports TIMSA
Hutchison Ports ICAVE
Hutchison Ports TILH

Veracruz, México
Hutchison Ports TNG
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80 YEARS 
RAISING 
HISTORY.
80 AÑOS CONSTRUYENDO HISTORIA.

 
HISTORY.
HISTORIA.

 
CERTIFICATIONS.
CERTIFICACIONES.

Veracruz’s Shipyard consolidates more than 80 years raising 
history as the most outstanding shipyard in the Gulf of 
Mexico.

The great history of such prestigious shipyard in the Gulf of 
Mexico dates back to 1929 in the Port of Veracruz, when by 
initiative of commodore Ignacio Garcia Jurado the dockyard 
arose as a small construction patio immediate to the San 
Juan de Ulua Fort, that came to life until 1935 with only 
one dry dock of 50 meters length, 9 meters breadth, and 
2.7 meters draft, under the same mission of conducting the 
construction of 5 coastguards and thus prepare the mexican 
workforce for the expansion of the maritime industry.

The services provided by Hutchison Ports TNG are 
certified under ISO 9001:2015 regulations, as well as the 
ISPS code. Hutchison Ports TNG is in the process of 
concluding the implementation of the Health and Work 
Safety Management System, based on OSHAS 18001 
standards along with the Environmental Management 
System, under ISO 14001.

STRATEGIC ALLIES.
The shipyard guarantees its clients high quality services, 
thanks to its skilled manpower and the support of 
International Societies and Companies like Scandinavian 
Marine & Offshore Service (SMOS), Rolls Royce, 
International Marine Coatings and DP Marine Service with 
presence in our facilities, in order to supervise, and assure the 
conduction of efficient procedures in the works performed 
for each project according to their requirements. 

El Astillero de Veracruz consolida más de 80 años 
construyendo historia como el más sobresaliente astillero del 
Golfo de México.

La grandiosa historia del prestigiado astillero del Golfo de 
México se remonta al año 1929 en el Puerto de Veracruz, 
cuando por iniciativa del comodoro Ignacio García Jurado 
surge la atarazana como un pequeño patio de construcción 
inmediato a la fortaleza de San Juan de Ulúa, el cual cobra 
vida hasta 1935 con sólo un dique seco de 50 mts de eslora, 
9 de manga y 2.7 de puntal, bajo la misión de llevar a cabo la 
construcción de 5 guardacostas y preparar así la mano de obra 
mexicana para la expansión de la industria naval.

Los servicios que realiza Hutchison Ports TNG están 
certificados bajo la norma ISO 9001:2015, así como por la 
certificación de cumplimiento del Código Internacional para 
la Protección de los Buques y de las Instalaciones Portuarias 
(ISPS code). Hutchison Ports TNG está en proceso de concluir 
con la implementación del sistema de gestión de la salud 
y seguridad en el trabajo, con base en el estándar OSHAS 
18001, así también el de sistema de gestión medioambiental, 
bajo la norma ISO 14001.

ALIADOS ESTRATÉGICOS.
El astillero garantiza servicios de alta calidad a sus clientes 
gracias a su mano de obra calificada y al respaldo de las 
casas clasificadoras y empresas como Scandinavian Marine & 
Offshore Service (SMOS), Rolls Royce, International Marine 
Coatings y DP Marine Service que cuentan con presencia 
dentro de TNG, para supervisar y eficientar los procedimientos 
de los trabajos realizados en cada proyecto conforme a sus 
requerimientos.
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34.4 HECTARES.
34.4 HECTÁREAS.

Repair Dock / Muelle de Reparación
Outfitting Dock / Muelle de Alistamiento
Marginal Dock / Muelle Marginal
Dry-Dock 5 / Dique 5
Dry-Dock 2 / Dique 2 
Machining and Mechanical Shop / Taller de Maquinado y Mecánico
Pipe Mill and Assembly Shop / Taller de Rolado y Ensamble
Cutting and Forming Shop / Taller de Corte y Conformado
Treatment Line / Línea de Tratamiento
Warehouse / Almacén General
Main Office Building / Oficinas Generales
Clients Office Building / Oficinas de Clientes
Medical Service / Servicio Médico

1
2
3
4
5
6 
7
8
9
10
11
12
13

OUR 
FACILITIES.
NUESTRAS INSTALACIONES. 

1

2

3

5

4
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2 DRY-DOCKS
AND 3 REPAIR 
DOCKS.
2 DIQUES SECOS Y 3 MUELLES 
DE REPARACIÓN. 

Length / Eslora: 269 m 
Breadth / Manga: 36 m
Cranes / Grúas: 4 x 100 ton
Draft over blocks / Calado sobre picaderos: 5.18 m

Length / Eslora: 235 m 
Cranes / Grúas: 2 x 15 ton
Draft / Calado:
     East side / Lado Este: 5.8 m
     West Side / Lado Oeste: 8.23 m 

Length / Eslora: 215 m 
Cranes / Grúas: 1 x 15 ton
Draft / Calado:
     East side / Lado Este: 4.5 m
     West Side / Lado Oeste: 5.02 m

Length / Eslora: 157 m 
Breadth / Manga: 19.5 m
Cranes / Grúas: 1 x 25 ton
Draft over blocks / Calado sobre picaderos: 4.87 m

DRY-DOCK 5.
DIQUE SECO NO. 5.

REPAIR DOCK.
MUELLE DE REPARACIÓN.

OUTFITTING DOCK.
MUELLE DE ALISTAMIENTO. 

DRY-DOCK 2.
DIQUE SECO NO. 2.

SHIPYARD
WORKSHOPS.
TALLERES DENTRO DEL ASTILLERO.

In order to offer comprehensive services and satisfy the 
needs of our clients, the shipyard has spacious workshops, 
each one equipped with different capacity cranes as well as 
shot-blasting machine, plasma cutting, oxycut, rolling and 
machining equipment, just to name a few.

A fin de brindar servicios integrales y satisfacer las necesidades 
de nuestros clientes, el astillero cuenta con amplios talleres 
equipados cada uno con grúas de distinta capacidad así como 
máquinas de granallado, corte de plasma, oxicorte, rolado y 
maquinado, por mencionar algunas.   

STEEL YARD.
PATIO DE ACERO.

FABRICATION SHOP.
TALLER DE FABRICACIÓN.

MACHINING WORKSHOP.
TALLER DE MAQUINADO.

WAREHOUSE.
ALMACÉN.

MECHANICAL 
AND PIPING WORKSHOP.
TALLER MECÁNICO Y TUBERÍA .

PIPE MILL.
TALLER DE ROLADO.

TREATMENT LINE. 
LÍNEA DE TRATAMIENTO.

CUTTTING AND PROFILING 
WORKSHOP.
TALLER DE CORTE Y CONFORMADO.
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DISCIPLINES.
DISCIPLINAS.

Hutchison Ports TNG guarantees its clients with high 
quality services thanks to its qualified workforce and expert 
staff on the following disciplines:

Hutchison Ports TNG garantiza servicios de alta calidad a 
sus clientes gracias a su mano de obra calificada y personal 
experto en la siguientes disciplinas:

WELDING.
SOLDADURA.

MECHANICS.
MECÁNICA.

MANEUVERS.
MANIOBRAS.

ELECTRIC.
ELÉCTRICA.

SCAFFOLDINGS.
ANDAMIOS.

COATINGS.
RECUBRIMIENTOS.

STEEL FITTING.
PAILERÍA.

PIPING.
TUBERÍA.

OUR VALUES.
NUESTROS VALORES.

The success of Hutchison Ports is our labor force, which 
lives by a series of values applied in their daily activities and 
permeates into all our global network of ports. These values 
guide us in what we do and rule our behavior. They are built 
based on our strengths.

El éxito de Hutchison Ports es nuestro capital humano, el 
cual vive una serie de valores que aplica en sus actividades 
diarias y permea a toda la red global de puertos. Estos valores 
nos guían en lo que hacemos y rigen nuestro comportamiento. 
Se construyen en base a nuestras fortalezas.

U  N  I  T  Y
UNRIVALLED
STANDARDS

LIDERAZGO

NETWORK
STRENGTH

RED
 PORTUARIA

FUERTE

INFORMED
DECISIONS

DECISIONES
INFORMADAS

TRUSTED AND
HONEST

CONFIANZA 
Y HONESTIDAD

YOUR
PARTNERS

SOCIOS 
ESTRATÉGICOS
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• Shipbuilding.
• Offshore fabrication.
• Conversions.
• Ship repair.
• Rig repair.
• Afloat repairs.
• Vessel outfitting.
• Yatch maintenance.
• Port equipment maintenance.
• Barge rental.
• Scrapping.
• Engineering services.
• Non Destructive Tests.

• Construcción Naval.
• Fabricación Costa afuera.
• Conversión Naval.
• Reparación Naval.
• Reparación de plataformas.
• Reparación a Flote.
• Habilitación de Embarcaciones.
• Mantenimiento a Yates.
• Mantenimiento a Equipo portuario.
• Renta de Barcazas.
• Desguace.
• Servicios de Ingeniería.
• Pruebas No Destructivas.

MARITIME
SERVICES.
SERVICIOS MARÍTIMOS.
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SHIPBUILDING
AND OFFSHORE
FABRICATION.
CONSTRUCCIÓN NAVAL Y FABRICACIÓN
COSTA AFUERA.

Hutchison Ports TNG has experience within the Mexican 
shipbuilding industry through the fabrication of tanker 
vessels, ASD tugboats, main steel structure of combi 
coasters and combi freighters, as well as floating docks, 
chemical barges, patrol and fishing vessels, to name a few; 
Likewise the Shipyard has also fabricated offshore structures 
such as drilling platforms, bridges, jackets and buoyancy 
cans, among others.

Hutchison Ports TNG cuenta con experiencia dentro de 
la industria de la construcción naval mexicana a través de la 
fabricación de embarcaciones tipo tanques, remolcadores, 
cascos de combis coasters y combis freighters, así como 
diques flotantes, barcazas, barcos patrulleros y pesqueros, 
por mencionar algunos; Asimismo el astillero también ha 
fabricado estructuras para costa afuera como plataformas de 
perforación, puentes, jackets y boyas de succión, entre otros. 

Buoyancy cans fabrication / Fabricación de boyas 
de succión.

ASD Tugboats construction / Construcción de 
Remolcadores Azimutales.

Offshore bridges and jackets / Puentes y jackets para 
costa afuera.

ASD Tugboat / Remolcador Azimutal.

Oil Tankers/Tanqueros
45,000 DWT / TPM

Combis Coasters - Freighters
5,427 DWT / TPM

Floating Drydock / Dique flotante
826 ST/TC

Drilling Platforms / Plataformas de perforación
4,163 ST / TC
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SHIP AND RIG REPAIR.
REPARACIÓN DE BUQUES Y PLATAFORMAS.

Trabajos especializados de reparación sobre los que 
Hutchison Ports TNG se desempeña como experto:

• Limpieza y pintura: De cascos, cubiertas, tanques, 
bodegas de carga, casetería, cadenas.

• Renovación de acero: A cascos, cubiertas, tanques, 
bodegas de carga, casetería.

• Renovación de tubería: En los diversos tipos y 
sistemas navales.

• Mecánicos: En válvulas, sistema de propulsión, 
bombas, winches.

• Eléctricos: En motores, generadores, radiadores.
• Misceláneos: Como prueba de carga a grúas, prueba 

neumática e hidrostática a tanques.

Specialized repair works provided by experts at 
Hutchison Ports TNG:

• Cleaning and painting: Of hulls, decks, tanks, cargo 
holds, vessel interiors, chains.

• Steel replacement / renewal: For hulls, decks, tanks, 
cargo holds, vessel interiors.

• Pipe replacement/ renewal: Different types and 
maritime systems.

• Mechanical: Valves, propelling systems, pumps, 
winches.

• Electrical: Engines, generators, radiators.
• Miscellaneous: Cargo testing for cranes, pneumatic 

and hydrostatic tank pressure testing.

WE PROVIDE
COMPREHENSIVE 
SOLUTIONS OF 
MARITIME 
REPAIR.
BRINDAMOS SOLUCIONES INTEGRALES
DE REPARACIÓN MARÍTIMA.

Sponson installation on a drilling Jack Up / Instalación de 
Sponson en una plataforma de perforación.

Experience on special coatings aplying/ Experiencia en 
aplicación de recubrimientos especiales.

Brace renewal on a semi-submersible rig / Renovación de 
brace en una plataforma semisumergible.

Intallation and fabrication of pipe systems and other metal 
structures/ Fabricación e instalación de sistemas de tuberías 
y otro tipo de estructuras metálicas.

Steel renewal / Renovación de acero.

Tank cleaning and painting/ Limpieza y pintura de tanques.



22

HUTCHISON PORTS TNG
TNG SHIPYARD

CONVERSIONS. 
CONVERSIÓN NAVAL.

Hutchison Ports TNG has joined its clients, providing 
them with a great engineering team and certified manpower 
to conduct vessel conversions based on their needs, 
supported with structural analysis by Finite Element.

Some of the projects the shipyard has conducted 
have been:

• Manufacturing, lifting and installation of sponsons on 
ships and drilling rigs.

• Deck reinforcements and extensions.
• Manufacture and installation of a vessel’s double    

bottom.

Hutchison Ports TNG se alía con sus clientes poniendo a 
su disposición un gran equipo de ingenieros y mano de obra 
certificada para llevar a cabo conversiones a la medida de sus 
necesidades, apoyados en análisis estructurales a través del 
método de Elemento Finito.

Algunos de los proyectos que el astillero ha llevado a cabo 
han sido:

• Fabricación, izaje e instalación de sponsons en  buques 
y plataformas de perforación.

• Refuerzo y ampliación de cubiertas.
• Fabricación e instalación del doble fondo de buques.

Sponson fabrication and installation / Fabricación e 
instalación de sponson.

Design and fabrication of a cantilever / Diseño y fabricación 
de ampliación de cubierta.

Vessel with sponson installed / Buque con sponson instalado.

Cantilever installation / Instalación de ampliación de cubierta.

WE ARE 
EXPERTS 
IN WHAT 
WE DO.
SOMOS EXPERTOS 
EN NUESTRO GIRO.
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HUTCHISON PORTS TNG
TNG SHIPYARD

AFLOAT REPAIRS.
REPARACIÓN A FLOTE.

Hutchison Ports TNG is a shipyard with worldwide 
experience, expert on ship repair and maintenance, that 
provides services without the clients having to dry dock 
their vessels, such as: Steel renewal, tank cleaning and 
coating, valve maintenance and installation, fabrication 
and replacement of pipe systems, vessel outfitting, non-
destructive testing, calibrations, equipment installations, 
electrical and mechanic works, maintenance and crane 
cargo testing just to mention a few.

Hutchison Ports TNG es un astillero con experiencia mundial 
experto en reparación y mantenimiento naval, que facilita a sus 
clientes servicios sin necesidad de colocar la embarcación en 
seco como: Renovación de acero, limpieza y recubrimiento de 
tanques, mantenimiento e instalación de válvulas, fabricación 
y reemplazo de sistemas de tuberías, habilitación de casetería, 
pruebas no destructivas, calibraciones, instalación de equipo, 
trabajos eléctricos y mecánicos, y mantenimiento y pruebas 
de carga en grúas, por mencionar algunos ejemplos.

Afloat repairs in Shipyard’s piers / Reparaciones a flote en 
los muelles del astillero.

“”HUTCHISON PORTS TNG
IS A WORLDWIDE
EXPERIENCED SHIPYARD.
HUTCHISON PORTS TNG ES UN
ASTILLERO CON EXPERIENCIA MUNDIAL.

Ship repair services on vessels anchored at offshore / 
Servicios de reparación en buques anclados costa afuera.

WE PROVIDE
SOLUTIONS TO
YOUR NEEDS.
BRINDAMOS SOLUCIONES
A TUS  NECESIDADES.
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VESSEL OUTFITTING.
HABILITACIÓN DE EMBARCACIONES.

Construction, refurbishment and repair of vessel’s 
navigation bridge, accommodation spaces and common 
areas such as hallways, cabins, kitchens, bathrooms, 
control rooms, control bridge, among others. Including 
works of:

• Screen removals and thermal insulation in walls and 
fixtures.

• Floor arrangements.
• Wall and fixture screen arrangement.
• Furniture fabrication, repair and installation.
• Kitchen and bathroom accessories installation.
• CPVC piping installation.

Construcción, acondicionamiento y reparación de 
casetería de embarcaciones como son áreas comunes, 
pasillos, camarotes, cocinas, baños, cuartos de control, y 
puentes de mando entre otros incluyendo trabajos de:

• Retiro de mamparas y aislamiento térmico en muros y 
plafones.

• Colocación de pisos.
• Colocación de paneles para muros y plafones.
• Fabricación, reparación e instalación de mobiliario.
• Instalación de accesorios en cocinas y baños.
• Instalación de tubería de CPVC para drenaje.

Outfitting of a dining room / Habilitación de comedor.

Outfitting of a control bridge / Acondicionamiento de 
Puente de Mando.

Bathroom installation / Instalación de baños.

Carpentry finishing / Acabados de carpintería.

FURNITURE
FABRICATION,
REPAIR AND
INSTALLATION.
FABRICACIÓN, REPARACIÓN
E INSTALACIÓN DE MOBILIARIO.
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HUTCHISON PORTS TNG
TNG SHIPYARD

YATCH MAINTENANCE.
MANTENIMIENTO A YATES.

Hutchison Ports TNG offers it’s clients service packages 
for the repair, maintenance and leeway of yachts in totally 
protected areas.

• Dry docking and afloat mooring for yacht of up to 
150 tons.

• Hull cleaning (seashell removal).
• Painting and polishing.
• Fiber-glass repairs.
• Vessel outfitting.
• Woodworking.
• Oil and filter changes in the internal combustion 

system. 
• External engine inspection and maintenance.
• Propeller works, dismantling, aesthetic balancing 

and polishing.
• Axis flexibility testing.
• Replacement of seals, jackets, and hubs.
• Thruster replacement.
• Replacement of zinc anodes.
• Valve, pumps and cooler maintenance.
• Electrical maintenance to lighting systmens.

Hutchison Ports TNG ofrece a sus clientes paquetes de 
servicios de reparación, mantenimiento y resguardo de yates 
en área totalmente protegidas.

• Puesta en seco y a flote de yates de hasta 150 tm,  
mediante maniobra de izaje.

• Limpieza de casco.
• Aplicación de esquema de pintura y pulido.
• Reparaciones con fibra de vidrio.
• Habilitación de interiores.
• Trabajos de carpintería.
• Servicio de cambio de aceite y filtros a máquina de 

combustión interna.
• Inspección y mantenimiento a motores fuera de borda. 
• Trabajo a hélices, desmontajes, balanceo estático 

y pulido. 
• Verificación de flexión a ejes.
• Cambio de sellos, camisas y bujes de arbotantes.
• Cambio de ánodos de sacrificio.
• Cambio de thruster.
• Mantenimiento a válvulas, bombas y enfriadores.
• Mantenimiento eléctrico a sistema de alumbrado.

Yatch Repair / Reparación de Yate.

DRY DOCKING
AND AFLOAT
MOORING FOR
YATCH OF UP
TO 150 TONS.
PUESTA EN SECO Y A FLOTE DE
YATES DE HASTA 150 TM, MEDIANTE
MANIOBRA DE IZAJE.
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PORT EQUIPMENT 
MAINTENANCE.
MANTENIMIENTO A EQUIPO PORTUARIO.

Maintenance to remove salt from crane structures and touch 
up on exposed areas that present corrosion, to stop the 
deterioration of structures and extend their useful life period.

Hutchison Ports TNG performs the cleaning, sandblasting, 
painting and steel renewal placing the instruments on 
scaffoldings to avoid blocking the crane operations and 
reduce the stops during the maintenance works.

Mantenimiento para remover sal de la estructura de las grúas 
y aplicación de touch up en áreas expuestas que presentan 
corrosión, para frenar el deterioro de las estructuras y prolongar 
su periodo de vida útil.

Hutchison Ports TNG realiza la limpieza, sandblasteo, 
pintura y renovación de acero acondicionando los instrumentos 
en andamios para no obstruir en las operaciones de las grúas 
y reducir las pausas de las mismas durante los trabajos de 
mantenimiento.

Maintenance for a gantry crane of a container terminal / 
Mantenimiento a grúa pórtico de terminal de contenedores.

CLEANING,
SANDBLASTING,
PAINTING AND
STEEL RENEWAL.
LIMPIEZA, SANDBLASTEO, PINTURA
Y RENOVACIÓN DE ACERO.
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Length Overall / Eslora: 21.97 m 
Breadth molded / Manga: 17.00 m 
Depth to Main Deck / Puntual: 2.07 m
Design Draft/ Calado: 0.90 m
Maximum Deck resistance / Resistencia
máxima en cubierta: 10 ton/m2 
Deck Cargo Capacity / Carga máxima en 
cubierta: 250 M.T.

BARGE “VISIONNAIRE”.
BARCAZA DE CARGA “VISIONNAIRE”.

RENTAL OF
EQUIPMENT
RELATED TO
THE MARITIME
INDUSTRY.
RENTA DE EQUIPOS RELACIONADOS
CON LA INDUSTRIA NAVAL.

BARGE RENTAL.
RENTA DE BARCAZAS.

At disposal of the clients, the shipyard can rent different 
equipment related to the maritime industry, such as welding 
equipment, energy sources for welding equipment, mobile 
cranes, among others; as well as barges with dimensions of up 
to 21.9 m of length, 17 m of breadth, resistance of 10 Ton/m2 
and on deck maximum cargo capacity of 250 M.T.

El astillero pone a disposición de sus clientes la renta de 
diversos equipos relacionados con la industria naval, como 
equipo de soldadura y grúas móviles, entre otros; así como 
barcazas con dimensiones de hasta 21.9 m de eslora, 17 m de 
manga, y capacidades de resistencia de 10 Ton/m2 en cubierta 
y carga máxima de 250 M.T. en cubierta.

BARGE MAGNO.
BARCAZA DE CARGA “MAGNO”.

BARGE “THE BOSS”.
BARCAZA DE CARGA “THE BOSS”.

Length Overall / Eslora: 17.00m
Breadth molded / Manga: 4.00m
Depth to Main Deck / Puntual: 1.20m
Design Draft / Calado: 0.50m
Maximum Deck resistance / Resistencia
máxima en cubierta: 8 ton/m2
Deck Cargo Capacity / Carga máxima
en cubierta: 30 M.T.

Length Overall / Eslora: 9.50m
Breadth molded / Manga: 9.39m
Depth to Main Deck / Puntual: 1.1m
Design Draft / Calado: 0.50m
Maximum Deck resistance / Resistencia
máxima en cubierta: 8 ton/m2
Deck Cargo Capacity / Carga máxima
en cubierta: 30 M.T.
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HUTCHISON PORTS TNG
TNG SHIPYARD

SCRAPPING.
DESGUACE.

The scrapping service involves a scrapping program designed 
by our engineers, where they cut blocks of up to 60 tons 
weight, through precise analysis and calculations that allow 2 
cranes of 100 tons capacity for their unloading, in order to 
assure the integrity of the vessel while being afloat.

Desguace o chatarreo de embarcaciones de hasta 200 m de 
eslora y 30 m de manga. El servicio consiste en cortar bloques 
de un peso entre 40 y 60 toneladas que son descargadas por 
medio de 2 grúas de 100 ton de capacidad de levante cada 
una, mientras el buque se encuentra a flote.

Scrapping process / Proceso de desguace. Scrapping process / Proceso de desguace.

“”BLOCK CUTTING UP
TO 80 TONS WEIGHT.
CORTE DE BLOQUES DE HASTA 80
TONELADAS DE PESO.

WE PROVIDE 
SOLUTIONS TO 
YOUR NEEDS.
BRINDAMOS SOLUCIONES  A TUS  
NECESIDADES.
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ENGINEERING SERVICES.
SERVICIOS DE INGENIERÍA.

Hutchison Ports TNG, has an engineering department, 
composed of a select group of professionals, experts in the 
performance of hydrodynamic analysis, structural analysis 
and design, used to precisely conduct structural hoisting and 
installation, deck reinforcement and buoy design projects, 
among other services in the fields of metal mechanic 
fabrication, vessel conversion, ship repair and shipbuilding.

• Consulting: Counseling, feasibility studies, and 
technical modification and conversion proposals, 
technical support for material acquisitions and 
quantification, catodic protection, painting 
calculations, etc.

• Naval Engineering: Maritime architecture and 
engineering studies, such as stability booklets, 
hydrostatic curves, arching calculations, freeboard 
calculations, propulsion calculations for underwater 
body and upper works.

• Structures: Technical support with structural analysis 
by Finite Element (FEM) in existing structures, 
structure design, and hoisting maneuvering design for 
different cargos.

• Maritime Sketching: 2d and 3d vessel drawing, 
general arrangement, capacity and grounding layouts, 
etc. As well as PI&D pipe drawings, electrical diagrams, 
and equivalent blueprint digitalization.

• Testings: Preparation of testing procedures to test 
crane, jibs, ladders and winches. As well as fixed point 
pull tests, speed, maneuvering and propeller check 
testing on vessels, among others.

Hutchison Ports TNG cuenta con un departamento de 
ingeniería conformado por un selecto grupo de profesionales 
experimentados en la realización de análisis hidrodinámicos, 
análisis y diseños estructurales, empleados para llevar a 
cabo con precisión proyectos como izajes e instalación de 
estructuras, reforzamiento de cubiertas y diseño de boyas, 
entre otros servicios dentro de las ramas de fabricación 
metalmecánica, conversión, reparación y construcción naval.

• Consultoría: Asesoría, análisis de factibilidad y 
propuestas técnicas de modificaciones y conversiones, 
soporte técnico para adquisición y cuantificación de 
materiales, cálculo de protección catódica y de pintura 
entre otros.

• Ingeniería Naval: Estudios de arquitectura e ingeniería 
naval como cuadernillos de estabilidad, curvas 
hidrostáticas, cálculo de arqueo, cálculo de francobordo, 
cálculos de propulsión, cálculo de superficies en obra 
viva y obra muerta.

• Estructuras: Soporte técnico con análisis estructural 
por Elemento Finito (FEM) en estructuras existentes, 
diseño de estructuras y diseño de maniobras de izaje de 
cargas diversas.

• Dibujo Naval: Dibujos de embarcaciones en 2D y 3D, 
planos de arreglo general, de capacidades, y de varada, 
entre otros; así como dibujos de tubería PI&D, diagramas 
eléctricos y digitalización de planos análogos.

• Pruebas: Elaboración de procedimientos para pruebas 
de carga a grúas, pescantes, escalas, winches, etc; así 
como pruebas a embarcaciones de tirón a punto fijo, 
velocidad, maniobrabilidad, y verificación del paso de 
hélices, por mencionar algunas.

“”ENGINEERING, COMPOSED 
OF A SELECT GROUP OF 
PROFESSIONALS, EXPERTS.
INGENIERÍA CONFORMADA POR UN SELECTO
GRUPO DE PROFESIONALES EXPERIMENTADOS.

WE GO ABOVE
AND BEYOND
EXPECTATIONS.
SUPERAMOS LAS EXPECTATIVAS.
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MAXIMUM
CARE AND
ATTENTION 
TO DETAIL.
MÁXIMO CUIDADO
Y ATENCIÓN AL DETALLE.

NON DESTRUCTIVE TESTS.
PRUEBAS NO DESTRUCTIVAS.

Hutchison Ports TNG has more than 20 years of 
experience in the field of professional non-destructive 
testing, as well as certified engineers awarded by ASNT. 
The field of maritime repairs demands gross measurements, 
ultrasonic welding tests, calibration and fault-detection, 
which are highly satisfied by the shipyard with any of the 
following Non-Destructive Testing:

• Ultrasound: Method that detects and assesses 
discontinuities inside a material, providing a better 
perspective of its shape, size and orientation. 
Applications: Welding, steel plaques, fabricated or 
repaired parts.

• Magnetic Particles: Method that allows the detection 
of discontinuities in non-porous material as long as the 
discontinuities are open to the surface. Applications: 
Welding, non-ferrous parts (propellers, impellers, 
etc.).

• Penetrating Liquid: Method to detect discontinuities 
in non-porous materials, as long as the discontinuities 
are open to the surface. Applications: Welding, non-
ferromagnetic parts (propellers, etc.) fabricated and 
repaired parts.

• X-rays: Method that uses radiation through a 
solid material alleviating part of its energy due to 
the different thickness, density or discontinuities. 
Applications: Welding, steel plaques, impelling pieces, 
fabricated and repaired parts.

Hutchison Ports TNG cuenta con más de 20 años de 
experiencia en el servicio profesional de examinación no 
destructiva así como con ingenieros con certificación vigente 
en ASNT. El giro de las reparaciones navales demandan 
medición de espesores, exploración de soldaduras por medios 
ultrasónicos, servicios de calibración y de detecciones de 
fallas, mismos que son plenamente satisfechos por el astillero 
con alguna o la combinación de las siguientes Pruebas No 
Destructivas:

• Ultrasonido: Método para detección y evaluación de 
discontinuidades en el interior de un material, dando una 
mejor perspectiva de su forma, tamaño y orientación. 
Aplicaciones: Soldadura, placas de acero, piezas 
fabricadas o reparadas.

• Partículas Magnéticas: Método que permite detectar 
discontinuidades superficiales y sub-superficiales en 
materiales ferromagnéticos cuando no son visibles. 
Aplicaciones: Soldadura y piezas fabricadas o reparadas.

• Líquidos Penetrantes: Método para detección de 
discontinuidades en materiales no porosos siempre y 
cuando las discontinuidades se encuentren abiertas 
a la superficie. Aplicaciones: Soldadura, piezas no 
ferromagnéticas (hélices, impelentes, etc.), piezas 
fabricadas y reparadas.

• Rayos X: Método que utiliza la radiación en la que al 
pasar a través de un material sólido, parte de su energía 
es atenuada debido a diferencias de espesores, densidad 
o discontinuidades. Aplicaciones: Soldadura, placas 
de acero y piezas metálicasimpelentes, etc.), piezas 
fabricadas y reparadas.

Magnetic Particles Testing / Prueba de Partículas Magnéticas. Liquid Penetrant Testing / Prueba de Líquidos Penetrantes.
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• Metal-mechanical fabrication.
• Onsite repairs.
• Civil works.
• Plate priming, cutting and rolling.
• Machining.
• Dynamic Balancing and Flushing.
• Metalized spray.
• Welding Training.

• Fabricación metalmecánica.
• Reparación en sitio.
• Obra civil.
• Primariado, corte y rolado de placa.
• Maquinado.
• Balanceo Dinámico y Flushing.
• Metalizado.
• Cursos de Soldadura y Pailería.

INDUSTRIAL 
SERVICES.
SERVICIOS INDUSTRIALES.

40
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WE BUILD LIGHT 
AND HEAVY STEEL
STRUCTURES.
CONSTRUIMOS ESTRUCTURAS 
METÁLICAS LIGERAS Y PESADAS.

METAL MECHANICAL 
FABRICATION. 
FABRICACIÓN METALMECÁNICA.

Hutchison Ports TNG has distinguished itself from 
other shipyards for being a leader in fabrication and 
assembling of all kinds of light and heavy steel structures, 
such as: Roll-formed, beams made of three plates, panel 
manufacturing, smoke staks, carbon steel tanks and stainless 
tanks, cranes, and civil works structures among others.

Hutchison Ports TNG se distingue de otros astilleros 
por su experiencia y calidad dentro de la industria 
metalmecánica llevando a cabo fabricación y ensamble 
de estructuras metálicas ligeras y pesadas de todo 
tipo, tales como: Rolados, vigas fabricadas de tres placas, 
paneles, chimeneas de acero, tanques de acero al carbón y 
de inoxidable, grúas y estructuras para obra civil, entre otros.

240 MT Smokestack fabrication / Fabricación de chimeneas 
de acero de 240 TM.

400 Ton wind towers structures fabrication / Fabricación de 
estructuras para torres eólicas de 400 ton.

Crane pedestals fabrication / Fabricación de pedestales para 
grúas. 

55m tall aeolic towers / Torres eólicas de 55m de altura.

Crane cabins fabrication / Fabricación de cabinas 
para grúas. 

Industrial chimneys installation / Instalación de chimeneas 
industriales. 
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TANKS FABRICATION. 
FABRICACIÓN DE TANQUES.

Thanks to its workforce’s expertise, TNG has accumulated 
an extensive experience on fabrication Works for different 
types and sizes of tanks, which are delivered and installed in 
the exact location our clients require, complying with all the 
quality tests and safety standards that are specific for each 
project.

Gracias a su expertise de su mano de obra, TNG ha 
acumulado vasta experiencia en la fabricación de tanques 
de diferentes dimensiones y materiales, los cuales se 
entregan e instalan en el sitio preciso donde nuestros 
clientes lo requieren, cumpliendo con las pruebas de calidad 
y estándares de seguridad específicas de cada proyecto.

Beam assembly and cone-shaped bottoms for clarifying 
tanks / Montaje de vigas y fondo cónico de tanque clarificador.

Fabrication of a stretcher-type tank made out of a 
combination of steel and lead buckshot / Fabricación tanque 
tipo bastidor de combinación acero-perdigón de plomo.

Fabrication of stainless-steel tanks / Fabricación de tanques 
de acero inoxidable.

20 ton Tank supply for hazardous-waste storage / Suministro 
de tanque para almacenamiento de residuos peligrosos de 20 
ton.

60 TM tank supply / Suministro de tanques de 60 TM.

Assembly of a 8 meter-high clarifying tank with 26 m 
of diameter fabricated at TNG / Instalación de tanque 
clarificador de 8 metros de altura y 2 m de diámetro fabricado 
en TNG.

STRUCTURES
THAT EXCEED
THE LIMITS.
ESTRUCTURAS QUE REBASAN  
LOS LÍMITES.
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WE PROVIDE
COMPREHENSIVE
SOLUTIONS OF
REPAIR.
BRINDAMOS SOLUCIONES INTEGRALES 
DE REPARACIÓN.

 
ONSITE REPAIRS.
REPARACIÓN EN SITIO.

Through onsite inspections and moving specialized crews, 
Hutchison Ports TNG helps its clients with repairs, 
construction and installations of different types of structures 
right at the place where they are needed. 

Some of our onsite services include:

• Pipe Repairs, Removal, fabrication and installation.
• Tank cleaning and coating.

A través de inspecciones en sitio y del traslado de cuadrillas 
de personal especializado, Hutchison Ports TNG facilita 
a sus clientes la reparación, construcción e instalación de 
estructuras diversas en el punto preciso donde se requieren. 

Algunas aplicaciones de nuestros servicios en sitio son:

• Reparación, renovación, fabricación e instalación de 
tubería.

• Limpieza y recubrimiento de tanques, así como 
mantenimiento.

Tanks inspection / Inspección de tanques. Tanks cleaning and coating / Limpieza y recubrimiento 
de tanques.
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CIVIL WORKS.
OBRA CIVIL.

Hutchison Ports TNG has an infrastructure department 
formed with civil and industrial engineers, who have 
conducted the fabrication, transportation and installation 
of structural beams that currently reinforces the current 
inferior ramp at the rail ferry terminal in the mid level of API 
Coatzacoalcos, in Veracruz; they are capable of perfoming 
civil works such as: 

• Structural beam fabrication.
• Fabrication, supply and installation of breastworks for 

highways.
• Equipment and construction of steam ducts for 

geothermic fields, among others. 

Hutchison Ports TNG cuenta con un departamento de 
infraestructura conformado por ingenieros civiles e industriales, 
quienes han llevado a cabo la fabricación, transporte e 
instalación de viga estructural que refuerza la actual rampa 
inferior de la terminal de ferrobuques a nivel medio de río 
en el API de Coatzacoalcos, Veracruz; y que son capaces de 
realizar proyectos de obra civil tales como:

• Fabricación, suministro e instalación de vigas 
estructurales y clavos de acero para puentes.

• Fabricación, suministro e instalación de parapetos para 
autopistas.

• Así como equipamiento y construcción de vaporductos 
para campo geotérmico, entre otros.

Bulwark fabrication and painting / Fabricación y pintura de 
parapetos.

Fabrication of Beams with 3 steel-plaques / Fabricación de 
vigas de tres placas de acero.

Bulwark installation in highways / Instalación de parapetos 
en autopistas.

WE GO ABOVE
AND BEYOND
EXPECTATIONS.
SUPERAMOS LAS EXPECTATIVAS.
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HUTCHISON PORTS TNG
TNG SHIPYARD

WE SET THE 
STANDARDS 
FOR OUR
INDUSTRY.
ESTABLECEMOS LOS ESTÁNDARES
PARA NUESTRA INDUSTRIA.

Our Machine Workshop has 27 certified equipment, a 
hoisting capacity of up to 10 tons and specialized staff for 
different mechanic processes supported by ISO 9001:2015 
regulations, in order to satisfy different client needs, such 
as rectifying winch components, bushing machining for 
the horns of the control and propelling system. As well as 
fabrication of different components:

• Bushing and bolt fabrication with different materials: 
steel, bronze, naylamid, etc.

• Fabrication of couplings for motors.
• Crane wheel repair.
• Valve repair (gate, check, butterfly, vacuum-pressure).
• Flange fabrication of up to 32”.
• Axis fabrication and reconstruction.

En nuestro Taller de Maquinado satisfacemos diversas 
necesidades de nuestros clientes como el rectificado de 
componentes de winches, maquinado de bujes para bocinas 
de sistema de propulsión y gobierno; así como la fabricación 
de diversos componentes de los distintos equipos existentes 
en ellas:

• Fabricación de bujes y pernos de diferentes materiales: 
acero, bronce, naylamid, etc.

• Fabricación de acoplamientos para motores.
• Reparación de ruedas para grúas.
• Reparación de válvulas (compuerta, check, mariposa, 

presión-vacío).
• Fabricación de bridas para tubería de hasta 32”.
• Fabricación y reconstrucción de ejes.

MACHINING.
MAQUINADO.

Machining for  different materials / Maquinado de diversos 
materiales.

On-site machining / Maquinado en sitio.
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PLATE PRIMING, CUTTING 
AND ROLLING.
PRIMARIADO, CORTE Y ROLADO DE PLACA.

Hutchison Ports TNG offers cleaning and painting 
services for steel plates and shotblast profiling according 
to the ISO 8501 regulations, with an anchor profile of 63 
microns and then coated with welding primer with up to 6 
months of environmental resistance.

Likewise, Hutchison Ports TNG offers Carbon steel-plate 
cutting, stainless steel or aluminum with plasma machinery 
cutting services, through numeric control in widths ranging 
from 3 to 35 mm, straight cutting with bevel on the sides 
and steel plaque cutting services with oxicutting machinery 
through numeric control for widths ranging from 25 to 1150 
mm on the straight cutted sides.

The workshops at are fully equipped to conduct carbon steel 
plate rolling with a thickness up to 2 1/2” and a length up top 
120” and different diameters depending on the thickness 
and material. The works are performed under the API 2B 
regulations or according to the client’s requirements with 
certified welding processes.

Hutchison Ports TNG ofrece el servicio de limpieza y 
pintura de placa de acero y perfiles con granalla metálica, de 
acuerdo a la norma ISO 8501, con un perfil de anclaje de 63 
micras y después recubierta con un primario de taller soldable 
y con resistencia de 6 meses a la interperie.

Así mismo, ofrece servicio de corte de placa de acero al carbón, 
acero inoxidable o aluminio con máquina de plasma por medio 
de control numérico, en espesores de 3 a 35 milímetros, en 
los extremos corte recto o con bisel. Y servicio de corte de 
placa de acero al carbón con máquina de oxicorte por medio 
de control numérico, en espesores de 25 a 150 milímetros, en 
los extremos corte recto.

Los talleres de Hutchison Ports TNG se encuentran equipados 
para llevar a cabo rolados de placa de acero al carbón o 
inoxidable en espesor desde 1/8” hasta 2-1/2”con longitud de 
120” y diámetros diversos dependiendo del espesor y grado del 
material; los trabajos se realizan de acuerdo a la normal API 
2B o según el requerimiento del cliente y con procedimientos 
de soldadura certificados.

Shotblasting and priming of steel plaques / Granalladora y 
primariado de placa de acero.

Steel plaque rolling / Rolado de placa de acero.

WE WORK
ACCORDING TO
THE ISO 8501.
TRABAJAMOS DE ACUERDO
A LA NORMA ISO 8501.
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WE PROVIDE
SOLUTIONS TO
YOUR NEEDS.
BRINDAMOS SOLUCIONES A TUS 
NECESIDADES.

“”HUTCHISON PORTS TNG
OFFERS TRAINING
PROGRAMS THROUGH
CERTIFIED INSTRUCTORS.
HUTCHISON PORTS TNG OFRECE
PROGRAMAS DE CAPACITACIÓN A TRAVÉS
DE INSTRUCTORES CERTIFICADOS.

WELDING TRAINING. 
CURSOS DE SOLDADURA Y PAILERÍA.

Hutchison Ports TNG also offers training programs for 
welding and Steel fabrication with a theoretical and practical 
syllabus adaptable to all the needs of the organization 
through certified instructors. The curses can be taught at 
the shipyard or in our clients’ facilities. 

• Welding: FCAW, SMAW, GTAW, SAW, GMAW, 
methods, mastering the processes in positions: 1F, 
1G, 2F, 2G, 3F, _3G, 4F AND 4G. Our competitive 
advantage is the certification of the participants of 
the course.  

• Steel fitting: Perimeter and area calculations, 
sketching and cutting with oxi –cut and emery, as well 
as welding assembling.

Hutchison Ports TNG también ofrece Programas de 
Capacitación de Soldadura y Pailería con una formación 
teórica-práctica adaptable a las necesidades de la organización 
y a través de instructores certificados. Los cursos bien pueden 
ser impartidos en las instalaciones del astillero o en las de 
nuestros clientes.

• Soldadura: Métodos FCAW, SMAW, GTAW, SAW 
y GMAW, logrando el dominio de los procesos de 
soldadura en las posiciones: 1F, 1G, 2F,2G, 3F, 3G,4F y 
4G. Nuestra ventaja competitiva es certificación de los 
participantes que acrediten el curso.

• Pailería: Cálculo de perímetros y áreas, trazados y 
corte con oxicorte y esmeril, así como ensamblado con 
soldadura.

Steel fitting / Pailería. Welding / Soldadura.
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INTEGRATED 
MANAGEMENT SYSTEMS. 
SISTEMAS INTEGRADOS DE GESTIÓN.

The shipyard has a Continuous Improvement department 
and an Occupational Health, Safety and Environmental 
Protection department, which assure our clients are provided 
with the maximum care, attention to detail and work 
performance, since our processes attend the highest quality 
standards, safety policies, port security and environmental 
care; likewise, Hutchison Ports TNG has a fully equipped 
medical centre, ambulance and emergency brigades to 
protect the integrity and life of all the people in the facilities.

El astillero cuenta con los departamentos de Mejora Continua 
y Calidad, Salud Ocupacional, Seguridad y Protección 
Ambiental, áreas que le aseguran a nuestros clientes el máximo 
cuidado y atención al detalle en el desempeño de los trabajos, 
ya que nuestros procesos se apegan a los más altos estándares 
de calidad, políticas de seguridad, protección portuaria y 
cuidado del medio ambiente; asimismo TNG cuenta con un 
centro médico totalmente equipado, ambulancia y brigadas 
de emergencia, para resguardar la integridad y vida de todas 
las personas en las instalaciones.

MAXIMUM
CARE AND
ATTENTION 
TO DETAIL.
MÁXIMO CUIDADO
Y ATENCIÓN AL DETALLE.

SAFETY
FIRST.
LA SEGURIDAD 
ES PRIMERO.

SAFETY.
SEGURIDAD.

CLOSED CIRCUIT TV 24/7.
CIRCUITO CERRADO DE TV 24/7.

MEDICAL CENTRE.
SERVICIO MÉDICO.

ENVIRONMENTAL
PROTECTION.
PROTECCIÓN AMBIENTAL.

EMERGENCY BRIGADES.
BRIGADAS DE EMERGENCIA.

PORT SECURITY, PBIP CODE.
PROTECCIÓN PORTUARIA, 
CÓDIGO PBIP.
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CUSTOMER ATTENTION.
ATENCIÓN AL CLIENTE.

Customer Satisfaction is of paramount importance to  
Hutchison Ports TNG, therefore we provide personalized 
assistance before, during and after the projects are 
performed in the Shipyard.

We ensure to assist our clients pre vious to their arrival to 
the shipyard, by searching hotel accommodation, housing, 
transportation and car rental services according to their needs.

During the project at TNG, our customers have an office 
equipped with telephone, printer, scanner, Wi-Fi and 
coffee service. We keep a constant communication to 
track our clients’ comments or requests related to the 
works performed at the shipyard. Also TNG provides 
relevant tourist information about the Port of Veracruz and 
surroundings.

Para Hutchison Ports TNG la satisfacción del cliente es 
fundamental, por ello brindamos atención personalizada de 
manera previa, durante y posterior a los proyectos que se 
llevan a cabo en el Astillero.

Nos aseguramos de auxiliar a nuestros clientes previo a su 
arribo al astillero con la búsqueda de servicios de hospedaje, 
vivienda, transportación y renta de automóviles a la medida de 
sus necesidades.

Durante el desarrollo del proyecto nuestros clientes disponen 
de una oficina acondicionada con teléfono, impresora, 
escáner, internet Wi-Fi y servicio de cafetería. Se mantiene 
una comunicación constante para registrar y dar seguimiento 
a comentarios o solicitudes relacionados con los trabajos 
desempeñados en el astillero. Y asimismo se proporciona 
información turística de relevancia acerca del Puerto de 
Veracruz y alrededores.

WE ARE 
COSTUMER-
FOCUSED.
TRABAJAMOS CON UN 
ENFOQUE TOTAL AL CLIENTE.

 
FOREIGN TRADE.
COMERCIO EXTERIOR

With the objective of providing a better service and 
avoiding work delays due to the lack of materials, TNG’s 
Foreign Trade department assists the coordination of the 
temporary importation of the client’s property from the 
supplier’s facilities to the shipyard, helping them with the 
freight logistics and formalities required for the merchandise 
to be delivered in the best conditions and time possible. This 
service facilitates the client’s transfer of material on board, 
reducing costs and making a more efficient work process.

Hutchison Ports TNG has the ALTEX Certification 
(Highly Exporter Company Program).

Con el objetivo de brindar un mejor servicio y a fin de evitar 
que los trabajos se suspendan en las embarcaciones por falta 
de materiales, TNG coordina la importación temporal de 
las propiedades de sus clientes desde las instalaciones de su 
proveedor hasta las del astillero, brindando apoyo logístico en 
fletes y trámites requeridos para que las mercancías lleguen 
en las mejores condiciones y en el menor tiempo posible. Este 
servicio permite facilitar al cliente el traslado de sus materiales 
a bordo, abatiendo costos y eficientando el proceso de trabajo. 

Hutchison Ports TNG cuenta con la constancia ALTEX 
(Programa de Empresas Altamente Exportadoras).

“”A HIGHLY EXPORTER 
COMPANY.
HUTCHISON PORTS TNG CUENTA CON
LA CONSTANCIA ALTEX (PROGRAMA DE 
EMPRESAS ALTAMENTE EXPORTADORAS).
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LOCATION.
LOCALIZACIÓN.

Hutchison Ports TNG shipyard is based in the Port of 
Veracruz and situated within close proximity to offshore 
oil and gas facilities, busy trade lanes as well as to the most 
important routes of communication that interconnect South 
East USA, the Caribbean and Mexico.

PORT OF VERACRUZ. 
Veracruz is the largest and most important city in the state 
of Veracruz, the main commercial seaport and one of the 
most attractive touristic destination of Mexico. Veracruz has 
an airport, hotels area, malls, hospitals and all services and 
infrastucture needed to provide the best stay to its visitors.

Hutchison Ports TNG se localiza en el Puerto de Veracruz 
cerca de sondas petroleras y gaseras costa afuera, así como 
de las vías de comunicación más importantes que conectan al 
sureste de Estados Unidos, Caribe y México.

PUERTO DE VERACRUZ. 
Veracruz es la ciudad más grande e importante del estado 
de Veracruz, el principal puerto marítimo comercial y uno de 
los destinos turísticos más atractivos de México. Cuenta con 
aeropuerto, zona hotelera, centros comerciales, hospitales y 
todos los servicios e infraestructura necesarios para brindar 
la mejor estancia a sus visitantes.

THE MAIN
PORT OF
MEXICO.
EL PRINCIPAL PUERTO MARÍTIMO
DE MÉXICO. 

Ciudad del Carmen
Houston
Tampa
Panama

Holiday Inn 
Hotel Veracruz
Emporio
Diligencias
Fiesta Inn
Airport
Red cross

Port/Puerto

Hotels/ Hoteles

Veracruz, México
Hutchison Ports TNG

280
740
1,030
1,460

13 min
15 min
17 min
17 min
20 min
31 min
9 min

Nautical miles/
Millas náuticas

Driving time from TNG/ 
Tiempo en auto desde TNG

STRATEGIC
LOCATION.
UBICACIÓN ESTRATÉGICA.

5

5
4

4
4



HUTCHISON PORTS TNG
TNG SHIPYARD
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Oficinas
Gerencia, Administración, Ingeniería,
Calidad, Clientes  y otros: 4,094 m2.

Taller de Corte y Conformado
Área total techada: 9,528.49 m2, 
3 Naves.

Taller de Fabricación
Área total techada: 20,365 m2, 
5 naves.

Talleres de Reparación
(maquinado, tubería, mecánicos).
Área total techada: 6,745 m2, 
5 Naves.

Talleres de Mantenimiento
Área total techada: 3,474 m2, 
2 Naves.

Almacén
70,900 m2
Área total techada: 4,295 m2, 
2 Naves.

Muelle de Reparación 

Muelle de Alistamiento 

Muelle Marginal

Dique 5. 

Dique 2

Línea de Tratamiento

Servicio Médico

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

 11.

12.

13.

Offices
Management, Administration, 
Engineering, Quality, Clients, 
and others: 4,094 m2 

Cutting and Forming Shop
Total roofed area: 9,528.49 m2, 
3 Bays

Fabrication Shop
Total roofed area: 20,365 m2, 
5 Bays

Repair shops
(Machining, Piping, Mechanics)
Total roofed area: 6,745 m2, 
5 Bays

Maintenance shop
Total roofed area: 3,474 m2, 
2 Bays 

Warehouse
Total area: 70,900 m2
Total roofed area: 4,295 m2, 
2 Bays

Repair Dock

Outfitting Dock

Marginal Dock

Dry-Dock 5

Dry-Dock 2

Treatment Line

Medical Service

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

 11.

12.

13.

2

13

TOTAL AREA:345,048 m2
ROOFED AREA: 56,099 sqm
ÁREA TOTAL: 345,048 m2  ÁREA TECHADA: 56,099 m2

SHIPYARD
LAYOUT.
DISTRIBUCIÓN DEL ASTILLERO.
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WE ARE YOUR 
STRATEGIC PARTNERS.
SOMOS TUS SOCIOS ESTRATÉGICOS.

Shipyard Veracruz/ Astillero Veracruz
Islote de San Juan de Ulua S/N
C.P. 91800, Veracruz, Ver. México.
       (52) 229 989 2500

TNG@TNGHPH.COM.MX
HUTCHISONPORTSTNG.COM


